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1 καὶ ἐλάλησε Κύριος τῷ  ᾿Ιησοῖ  

1   E    falou    Senhor  ao  Yeshua, 

 λέγων    2 λάλησον τοῖς  υἱοῖς  

dizendo: 2      Fala    aos filhos  

 ᾿Ισραὴλ   λέγων   δότε τὰς  πόλεις 

de Israel, dizendo: Dai   as  cidades 

τῶν  φυγαδευτηρίων,    ἃς    εἶπα 

das dos que refugiam, quais falei  

πρὸς ὑμᾶς διὰ Μωυσῆ. 3 

   a     vós  por Moisés,  3  

φυγαδευτήριον τῷ  φονευτῇ τῷ 

      refúgio        ao homicida ao 

πατάξαντι ψυχὴν       ἀκουσίως,  

 que feriu   alma  involuntariamente;  

καὶ ἔσονται ὑμῖν αἱ   πόλεις 

  e     serão  a vós as cidades  

φυγαδευτήριον, καὶ οὐκ ἀποθανεῖται ὁ 

       refúgio,         e   não    morrerá    o 

φονευτὴς ὑπό τοῦ ἀγχιστεύοντος τὸ  

homicida     pelo   que é próximo ao 

  αἷμα,   ἕως ἂν    καταστῇ   ἐναντίον 

sangue, até que se apresente  diante  

τῆς  συναγωγῆς   εἰς     κρίσιν.     

 da congregação para julgamento. 

[4] [5] [6]  4A καὶ φεύξεται  εἰς  μίαν 

[4] [5] [6]  4A  E     fugirá   para uma 

τῶν πόλεων τούτων καὶ στήσεται  

das  cidades   estas    e    se porá  

  ἐπὶ  τὴν θύραν τῆς πόλεως καὶ λαλήσει 

sobre  a    porta  da   cidade   e    falará  

ἐν τοῖς    ὠσὶ    τῶν πρεσβυτέρων τῆς 

   aos   ouvidos dos       velhos       da 

https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/lambda#:~:text=falaste%3B%203%C2%AA%20pessoa%3A-,%CE%B5%CE%BB%CE%B1%CE%BB%CE%B7%CF%83%CE%B5,-/%20%CE%B5%CE%BB%CE%B1%CE%BB%CE%B7%CF%83%CE%B5%CE%BD%20/%20%CE%B5%CE%BB%CE%B1%CE%BB%CE%B7%CE%B8%CE%B7%20%E2%80%93%20falou
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=YHWH%2C%20YHVH.%20Nominativo%3A-,%CE%BA%CF%85%CF%81%CE%B9%CE%BF%CF%82,-.%20Acusativo%3A%20%CE%BA%CF%85%CF%81%CE%B9%CE%BF%CE%BD.%20Dativo
https://www.septuaginta.online/nomespr%C3%B3prios#:~:text=Genitivo%3A%20%CE%99%CE%B7%CF%83%CE%BF%CF%85.%20Dativo%3A-,%CE%99%CE%B7%CF%83%CE%BF%CE%B9,-.%20Heb.%20%D7%99%D7%94%D7%95%D7%A9%D7%A2%20Yehoshua
https://www.septuaginta.online/lambda#:~:text=dizer.%20Partic%C3%ADpio%20presente%3A-,%CE%BB%CE%B5%CE%B3%CF%89%CE%BD,-%E2%80%93%20o%20que%20diz
https://www.septuaginta.online/lambda#:~:text=imperativo%3A%202%C2%AA%20pessoa%3A-,%CE%BB%CE%B1%CE%BB%CE%B7%CF%83%CE%BF%CE%BD,-%E2%80%93%20fala%3B%202%C2%AA%20plural
https://www.septuaginta.online/ypsilon#:~:text=%CF%85%CE%B9%CF%89%CE%BD.%20Dativo%20plural%3A-,%CF%85%CE%B9%CE%BF%CE%B9%CF%82,-.%20Vocativo%20plural%3A%20%CF%85%CE%B9%CE%BF%CE%B9
https://www.septuaginta.online/nomespr%C3%B3prios#:~:text=Israel.%20Nome%20indeclin%C3%A1vel%3A-,%CE%99%CF%83%CF%81%CE%B1%CE%B7%CE%BB,-.%20Heb.%20%D7%99%D7%A9%D7%A8%D7%90%D7%9C%C2%A0%20Yisra%E2%80%99el
https://www.septuaginta.online/lambda#:~:text=dizer.%20Partic%C3%ADpio%20presente%3A-,%CE%BB%CE%B5%CE%B3%CF%89%CE%BD,-%E2%80%93%20o%20que%20diz
https://www.septuaginta.online/delta#:~:text=d%C3%A1%3B%202%C2%AA%20plural%3A-,%CE%B4%CE%BF%CF%84%CE%B5,-%E2%80%93%20dai%3B%203%C2%AA%20plural
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=%CF%80%CE%BF%CE%BB%CE%B5%CF%83%CE%B9%CE%BD.%20Acusativo%20plural%3A-,%CF%80%CE%BF%CE%BB%CE%B5%CE%B9%CF%82,-.%20Heb.%20%D7%A2%D7%99%D7%A8%20%E2%80%98ir
https://www.septuaginta.online/lambda#:~:text=indicativo%3A%201%C2%AA%20pessoa%3A-,%CE%B5%CE%B9%CF%80%CE%B1,-/%20%CE%B5%CE%B9%CF%80%CE%BF%CE%BD%20%E2%80%93%20disse%3B%202%C2%AA
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=pra%2C%20para.%20Preposi%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CF%80%CF%81%CE%BF%CF%82,-.%20Comumente%20tradu%C3%A7%C3%A3o%20da
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=meio%20de%2C%20entre.-,%CE%B4%CE%B9%CE%B1,-.%20Pode%20ser%20tradu%C3%A7%C3%A3o
https://www.septuaginta.online/nomespr%C3%B3prios#:~:text=%CE%9C%CF%89%CF%85%CF%83%CE%B5%CE%B1.%20Genitivo%3A%20%CE%9C%CF%89%CF%83%CE%B5%CF%89%CF%82%20/-,%CE%9C%CF%89%CF%85%CF%83%CE%B7,-/%20%CE%9C%CF%89%CF%85%CF%83%CE%B5%CF%89%CF%82%20/%20%CE%9C%CF%89%CF%83%CE%B7.%20Dativo
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=do%20agressor%3B%20dativo%3A-,%CF%80%CE%B1%CF%84%CE%B1%CE%BE%CE%B1%CE%BD%CF%84%CE%B9,-%2D%20agressor%3B%20plural%3A%20(acusativo
https://www.septuaginta.online/psi#:~:text=dos desejos%3B acusativo%3A-,ψυχην,-%3B genitivo%3A ψυχης
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=%CF%80%CE%BF%CE%BB%CE%B5%CF%83%CE%B9%CE%BD.%20Acusativo%20plural%3A-,%CF%80%CE%BF%CE%BB%CE%B5%CE%B9%CF%82,-.%20Heb.%20%D7%A2%D7%99%D7%A8%20%E2%80%98ir
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/adv%C3%A9rbios#:~:text=adv%C3%A9rbio%20de%20nega%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CE%BF%CF%85%CE%BA,-.%20Heb.%20%D7%9C%D7%90%C2%A0%20lo
https://www.septuaginta.online/alfa#:~:text=destru%C3%ADdo%3B%203%C2%AA%20pessoa%3A-,%CE%B1%CF%80%CE%BF%CE%B8%CE%B1%CE%BD%CE%B5%CE%B9%CF%84%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20ser%C3%A1%20destru%C3%ADdo%3B%201%C2%AA
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=por%2C%20em.%20Preposi%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CF%85%CF%80%CE%BF,-.%20Pode%20ser%20a
https://www.septuaginta.online/alfa#:~:text=Nominativo%3A%20%CE%B1%CE%B9%CE%BC%CE%B1.%20Acusativo%3A-,%CE%B1%CE%B9%CE%BC%CE%B1,-.%20Genitivo%3A%20%CE%B1%CE%B9%CE%BC%CE%B1%CF%84%CE%BF%CF%82.%20Dativo
https://www.septuaginta.online/preposição#:~:text=εως – eôs%2C até%2C ainda.
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=estabelecesses%3B%203%C2%AA%20pessoa%3A-,%CE%BA%CE%B1%CF%84%CE%B1%CF%83%CF%84%CE%B7,-%2D%20estabelecesse%3B%203%C2%AA%20plural
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=a%2C%20frente%20a.-,%CE%B5%CE%BD%CE%B1%CE%BD%CF%84%CE%B9%CE%BF%CE%BD,-.%20Heb.%20%D7%A0%D7%92%D7%93%C2%A0%20negedhh
https://www.septuaginta.online/notasdoslivroshistoricos#:~:text=congrega%C3%A7%C3%A3o%20para%20julgamento%3A-,Heb.%20omite,-toda%20a%20ora%C3%A7%C3%A3o
https://www.septuaginta.online/sigma#:~:text=Acusativo%3A%20%CF%83%CF%85%CE%BD%CE%B1%CE%B3%CF%89%CE%B3%CE%B7%CE%BD.%20Genitivo%3A-,%CF%83%CF%85%CE%BD%CE%B1%CE%B3%CF%89%CE%B3%CE%B7%CF%82,-.%20Dativo%3A%20%CF%83%CF%85%CE%BD%CE%B1%CE%B3%CF%89%CE%B3%CE%B7.%20Acusativo
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=a%2C%20a%2C%20preposi%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CE%B5%CE%B9%CF%82,-.%20Comumente%20%C3%A9%20tradu%C3%A7%C3%A3o
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%CE%BA%CF%81%CE%B9%CF%83%CE%B9%CF%82%20/%20%CE%BA%CF%81%CE%B9%CF%83%CE%B5%CE%B9%CF%82.%20Acusativo%3A-,%CE%BA%CF%81%CE%B9%CF%83%CE%B9%CE%BD,-.%20Genitivo%3A%20%CE%BA%CF%81%CE%B9%CF%83%CE%B5%CF%89%CF%82.%20Dativo
https://www.septuaginta.online/notasdoslivroshistoricos#:~:text=congrega%C3%A7%C3%A3o%20para%20julgamento%3A-,Heb.%20omite,-toda%20a%20ora%C3%A7%C3%A3o
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=a%2C%20a%2C%20preposi%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CE%B5%CE%B9%CF%82,-.%20Comumente%20%C3%A9%20tradu%C3%A7%C3%A3o
https://www.septuaginta.online/n%C3%BAmeros
https://www.septuaginta.online/notasdoslivroshistoricos#:~:text=grego%20omite%20estes%20vers%C3%ADculos
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=%CF%80%CE%BF%CE%BB%CE%B5%CF%89%CF%82.%20Genitivo%20plural%3A-,%CF%80%CE%BF%CE%BB%CE%B5%CF%89%CE%BD,-.%20Dativo%20plural%3A%20%CF%80%CE%BF%CE%BB%CE%B5%CF%83%CE%B9
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/iota#:~:text=%C3%A1s%3B%203%C2%AA%20pessoa%3A-,%CF%83%CF%84%CE%B7%CF%83%CE%B5%CF%84%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20por%2Dse%2D%C3%A1
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=por%2C%20diante%2C%20contra%3A-,%CE%B5%CF%80%CE%B9,-.%20Comumente%20tradu%C3%A7%C3%A3o%20da
https://www.septuaginta.online/th%C3%AAta#:~:text=Nominativo%3A%20%CE%B8%CF%85%CF%81%CE%B1.%20Acusativo%3A-,%CE%B8%CF%85%CF%81%CE%B1%CE%BD,-.%20Genitivo%3A%20%CE%B8%CF%85%CF%81%CE%B1%CF%82.%20Vocativo
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=Dativo%3A%20%CF%80%CE%BF%CE%BB%CE%B5%CE%B9.%20Genitivo%3A-,%CF%80%CE%BF%CE%BB%CE%B5%CF%89%CF%82,-.%20Genitivo%20plural%3A%20%CF%80%CE%BF%CE%BB%CE%B5%CF%89%CE%BD
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/lambda#:~:text=falar%C3%A1s%3B%203%C2%AA%20pessoa%3A-,%CE%BB%CE%B1%CE%BB%CE%B7%CF%83%CE%B5%CE%B9,-/%20%CE%BB%CE%B1%CE%BB%CE%B7%CE%B8%CE%B7%CF%83%CE%B5%CF%84%CE%B1%CE%B9%20%E2%80%93%20falar%C3%A1%3B%203%C2%AA
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=meio%20de%3B%20preposi%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CE%B5%CE%BD,-%3B%20comumente%20%C3%A9%20tradu%C3%A7%C3%A3o
https://www.septuaginta.online/omicron#:~:text=%CF%89%CF%84%CF%89%CE%BD.%20Dativo%20plural%3A-,%CF%89%CF%83%CE%B9,-/%20%CF%89%CF%83%CE%B9%CE%BD.%20Heb.%20%D7%96%D7%A0%D7%99%D7%9D
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=%CF%80%CF%81%CE%B5%CF%83%CE%B2%CF%85%CF%84%CE%B5%CF%81%CF%89.%20Genitivo%20plural%3A-,%CF%80%CF%81%CE%B5%CF%83%CE%B2%CF%85%CF%84%CE%B5%CF%81%CF%89%CE%BD,-.%20Dativo%20plural%3A%20%CF%80%CF%81%CE%B5%CF%83%CE%B2%CF%85%CF%84%CE%B5%CF%81%CE%BF%CE%B9%CF%82


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

πόλεως ἐκείνης τοὺς λόγους τούτους 

cidade   aquela    às   palavras  estas;  

καὶ ἐπιστρέψουσιν αὐτὸν ἡ  

 e          acolherá     a ele   a 

  συναγωγὴ  πρὸς αὐτοὺς καὶ 

congregação para   eles      e  

δώσουσιν αὐτῷ τόπον καὶ κατοικήσει 

    darão    a ele   lugar,  e     habitará 

μετ αὐτῶν 5A καὶ ὅτι  διώξεται   ὁ  

com  eles. 5A   E  que perseguirá o 

  ἀγχιστεύων   τὸ   αἷμα  ὀπίσω αὐτοῦ 

que é próximo ao sangue  atrás  dele,  

καὶ οὐ συγκλείσουσι τὸν φονεύσαντα 

  e  não   entregarão    ao    homicida  

ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, ὅτι οὐκ    εἰδὼς 

   na   mão   dele,  que não que sabe,  

ἐπάταξε τὸν πλησίον αὐτοῦ καὶ  οὐ  

   feriu    ao  próximo   dele,   e  não  

    μισῶν   αὐτὸς αὐτὸν   ἀπ    ἐχθὲς 

que odiava  ele    a ele  desde ontem  

καὶ τῆς τρίτης 6A καὶ κατοικήσει ἐν 

   e   o    três.   6A   E     habitará  em 

τῇ  πόλει ἐκείνῃ ἕως     στῇ     κατὰ 

 a  cidade aquela até se ponha como  

πρόσωπον τῆς  συναγωγῆς   εἰς κρίσιν 

     face        a  congregação para juízo, 

ἕως ἀποθάνῃ  ὁ   ἱερεὺς   ὁ  μέγας,  

até que morra o sacerdote o grande 

 ὃς  ἔσται  ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις 

que estiver   nos       dias    aqueles;  

τότε ἐπιστρέψει ὁ φονεύσας καὶ 

então retornará  o  homicida   e 

https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=Dativo%3A%20%CF%80%CE%BF%CE%BB%CE%B5%CE%B9.%20Genitivo%3A-,%CF%80%CE%BF%CE%BB%CE%B5%CF%89%CF%82,-.%20Genitivo%20plural%3A%20%CF%80%CE%BF%CE%BB%CE%B5%CF%89%CE%BD
https://www.septuaginta.online/lambda#:~:text=%CE%BB%CE%BF%CE%B3%CE%B5.%20Acusativo%20plural%3A-,%CE%BB%CE%BF%CE%B3%CE%BF%CF%85%CF%82,-.%20Genitivo%20plural%3A%20%CE%BB%CE%BF%CE%B3%CF%89%CE%BD
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/epsylon#:~:text=3%C2%AA%20plural%3A%20%CE%B5%CF%80%CE%B9%CF%83%CF%84%CF%81%CE%B1%CF%86%CE%B7%CF%83%CE%BF%CE%BD%CF%84%CE%B1%CE%B9%20/-,%CE%B5%CF%80%CE%B9%CF%83%CF%84%CF%81%CE%B5%CF%88%CE%BF%CF%85%CF%83%CE%B9%CE%BD,-%2D%20virar%C3%A3o.
https://www.septuaginta.online/sigma#:~:text=essa%20conota%C3%A7%C3%A3o.%20Nominativo%3A-,%CF%83%CF%85%CE%BD%CE%B1%CE%B3%CF%89%CE%B3%CE%B7,-%3B%20plural%3A%20%CF%83%CF%85%CE%BD%CE%B1%CE%B3%CF%89%CE%B3%CE%B1%CF%82%3B%20fem
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=pra%2C%20para.%20Preposi%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CF%80%CF%81%CE%BF%CF%82,-.%20Comumente%20tradu%C3%A7%C3%A3o%20da
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/delta#:~:text=dareis%3B%203%C2%AA%20plural%3A-,%CE%B4%CF%89%CF%83%CE%BF%CF%85%CF%83%CE%B9%CE%BD,-/%20%CE%B4%CE%BF%CE%B8%CE%B7%CF%83%CE%BF%CE%BD%CF%84%CE%B1%CE%B9%20%2D%20dar%C3%A3o.%20%C2%A0Futuro
https://www.septuaginta.online/tau#:~:text=%CF%84%CE%BF%CF%80%CE%BF%CF%82%20/%20%CF%84%CE%BF%CF%80%CE%BF%CE%B9.%20Acusativo%3A-,%CF%84%CE%BF%CF%80%CE%BF%CE%BD,-.%20Genitivo%3A%20%CF%84%CE%BF%CF%80%CE%BF%CF%85.%20Dativo
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=habitar%C3%A1s%3B%203%C2%AA%20pessoa%3A-,%CE%BA%CE%B1%CF%84%CE%BF%CE%B9%CE%BA%CE%B7%CF%83%CE%B5%CE%B9,-/%20%CE%BA%CE%B1%CF%84%CE%BF%CE%B9%CE%BA%CE%B7%CE%B8%CE%B7%CF%83%CE%B5%CF%84%CE%B1%CE%B9%20%E2%80%93%20habitar%C3%A1%3B%201%C2%AA
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=a%2C%20entre%20outras.-,%CE%BC%CE%B5%CF%84,-%E2%80%93%20met%2C%20ap%C3%B3s%2C%20com
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/omicron#:~:text=%CE%BF%CF%84%CE%B9%20%E2%80%93%20oti%2C%20conjun%C3%A7%C3%A3o
https://www.septuaginta.online/delta#:~:text=correr%3B%203%C2%AA%20pessoa%3A-,%CE%B4%CE%B9%CF%89%CE%BE%CE%B5%CF%84%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20far%C3%A1%20correr%3B%202%C2%AA
https://www.septuaginta.online/alfa#:~:text=Nominativo%3A%20%CE%B1%CE%B9%CE%BC%CE%B1.%20Acusativo%3A-,%CE%B1%CE%B9%CE%BC%CE%B1,-.%20Genitivo%3A%20%CE%B1%CE%B9%CE%BC%CE%B1%CF%84%CE%BF%CF%82.%20Dativo
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=por%20tr%C3%A1s%2C%20detr%C3%A1s%3A-,%CE%BF%CF%80%CE%B9%CF%83%CF%89,-.%20Comumente%20tradu%C3%A7ao%20da
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/adv%C3%A9rbios#:~:text=adv%C3%A9rbio%20de%20nega%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CE%BF%CF%85%CE%BA,-.%20Heb.%20%D7%9C%D7%90%C2%A0%20lo
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=meio%20de%3B%20preposi%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CE%B5%CE%BD,-%3B%20comumente%20%C3%A9%20tradu%C3%A7%C3%A3o
https://www.septuaginta.online/chi#:~:text=Genitivo%3A%20%CF%87%CE%B5%CE%B9%CF%81%CE%BF%CF%82.%20Dativo%3A-,%CF%87%CE%B5%CE%B9%CF%81%CE%B9,-.%20Vocativo%3A%20%CF%87%CE%B5%CE%B9%CF%81.%20Acusativo
https://www.septuaginta.online/omicron#:~:text=%CE%BF%CF%84%CE%B9%20%E2%80%93%20oti%2C%20conjun%C3%A7%C3%A3o
https://www.septuaginta.online/adv%C3%A9rbios#:~:text=adv%C3%A9rbio%20de%20nega%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CE%BF%CF%85%CE%BA,-.%20Heb.%20%D7%9C%D7%90%C2%A0%20lo
https://www.septuaginta.online/omicron#:~:text=Partic%C3%ADpio%20perfeito%3A%20%CE%B5%CE%B9%CE%B4%CE%BF%CF%82%20/-,%CE%B5%CE%B9%CE%B4%CF%89%CF%82,-/%20%CE%B5%CE%B9%CE%B4%CE%BF%CF%84%CE%B5%CF%82%20%E2%80%93%20conhecedor%3B%20acusativo
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=feriste%3B%203%C2%AA%20pessoa%3A-,%CE%B5%CF%80%CE%B1%CF%84%CE%B1%CE%BE%CE%B5,-/%20%CE%B5%CF%80%CE%B1%CF%84%CE%B1%CE%BE%CE%B5%CE%BD%20%E2%80%93%20feriu%3B%201%C2%AA
https://www.septuaginta.online/adv%C3%A9rbios#:~:text=vizinho%2C%20amigo.%20Indeclin%C3%A1vel%3A-,%CF%80%CE%BB%CE%B7%CF%83%CE%B9%CE%BF%CE%BD,-.%20Heb.%20%D7%A8%D7%A2%D7%94%20re%E2%80%99ah
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/adv%C3%A9rbios#:~:text=adv%C3%A9rbio%20de%20nega%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CE%BF%CF%85%CE%BA,-.%20Heb.%20%D7%9C%D7%90%C2%A0%20lo
https://www.septuaginta.online/mu#:~:text=odiar.%20Partic%C3%ADpio%20presente%3A-,%CE%BC%CE%B9%CF%83%CF%89%CE%BD,-/%20%CE%BC%CE%B9%CF%83%CE%BF%CF%85%CE%BD%CF%84%CE%B5%CF%82%20%E2%80%93%20que%20odeia
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=meio%20de.%20Preposi%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CE%B1%CF%80,-.%20Comumente%20tradu%C3%A7%C3%A3o%20da
https://www.septuaginta.online/adv%C3%A9rbios#:~:text=echtes%2C%20ontem.%20Adv%C3%A9rbio%3A-,%CE%B5%CF%87%CE%B8%CE%B5%CF%82,-.%20Heb.%20%D7%AA%D7%9E%D7%95%D7%9C%C2%A0%20temol
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/n%C3%BAmeros
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=habitar%C3%A1s%3B%203%C2%AA%20pessoa%3A-,%CE%BA%CE%B1%CF%84%CE%BF%CE%B9%CE%BA%CE%B7%CF%83%CE%B5%CE%B9,-/%20%CE%BA%CE%B1%CF%84%CE%BF%CE%B9%CE%BA%CE%B7%CE%B8%CE%B7%CF%83%CE%B5%CF%84%CE%B1%CE%B9%20%E2%80%93%20habitar%C3%A1%3B%201%C2%AA
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=meio%20de%3B%20preposi%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CE%B5%CE%BD,-%3B%20comumente%20%C3%A9%20tradu%C3%A7%C3%A3o
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=Acusativo%3A%20%CF%80%CE%BF%CE%BB%CE%B9%CE%BD.%20Dativo%3A-,%CF%80%CE%BF%CE%BB%CE%B5%CE%B9,-.%20Genitivo%3A%20%CF%80%CE%BF%CE%BB%CE%B5%CF%89%CF%82.%20Genitivo
https://www.septuaginta.online/preposição#:~:text=εως – eôs%2C até%2C ainda.
https://www.septuaginta.online/iota#:~:text=ponhas%3B%203%C2%AA%20pessoa%3A-,%CF%83%CF%84%CE%B7,-%2D%20ponha.%20Futuro%20indicativo
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=de%20acordo%2C%20como%3A-,%CE%BA%CE%B1%CF%84%CE%B1,-.%20Comumente%20tradu%C3%A7%C3%A3o%20da
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=Neutro%3A%20%CF%80%CF%81%CE%BF%CF%83%CF%89%CF%80%CE%B1.%20Acusativo%3A-,%CF%80%CF%81%CE%BF%CF%83%CF%89%CF%80%CE%BF%CE%BD,-.%20Genitivo%3A%20%CF%80%CF%81%CE%BF%CF%83%CF%89%CF%80%CE%BF%CF%85.%20Dativo
https://www.septuaginta.online/sigma#:~:text=Acusativo%3A%20%CF%83%CF%85%CE%BD%CE%B1%CE%B3%CF%89%CE%B3%CE%B7%CE%BD.%20Genitivo%3A-,%CF%83%CF%85%CE%BD%CE%B1%CE%B3%CF%89%CE%B3%CE%B7%CF%82,-.%20Dativo%3A%20%CF%83%CF%85%CE%BD%CE%B1%CE%B3%CF%89%CE%B3%CE%B7.%20Acusativo
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=a%2C%20a%2C%20preposi%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CE%B5%CE%B9%CF%82,-.%20Comumente%20%C3%A9%20tradu%C3%A7%C3%A3o
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%CE%BA%CF%81%CE%B9%CF%83%CE%B9%CF%82%20/%20%CE%BA%CF%81%CE%B9%CF%83%CE%B5%CE%B9%CF%82.%20Acusativo%3A-,%CE%BA%CF%81%CE%B9%CF%83%CE%B9%CE%BD,-.%20Genitivo%3A%20%CE%BA%CF%81%CE%B9%CF%83%CE%B5%CF%89%CF%82.%20Dativo
https://www.septuaginta.online/preposição#:~:text=εως – eôs%2C até%2C ainda.
https://www.septuaginta.online/alfa#:~:text=aoristo%3A%20%CE%B1%CF%80%CE%BF%CE%B8%CE%B1%CE%BD%CE%BF%CE%BD%CF%84%CE%B5%CF%82%20%E2%80%93%20morto.-,Aoristo%20subjuntivo,-%3A%202%C2%AA%20pessoa%3A%20%CE%B1%CF%80%CE%BF%CE%B8%CE%B1%CE%BD%CE%B7%CF%82
https://www.septuaginta.online/iota#:~:text=iereus%2C%20sacerdote.%20Nominativo%3A-,%CE%B9%CE%B5%CF%81%CE%B5%CF%85%CF%82,-/%20%CE%B9%CE%B5%CF%81%CE%B5%CE%B9%CF%82.%20Acusativo%3A%20%CE%B9%CE%B5%CF%81%CE%B5%CE%B1
https://www.septuaginta.online/mu#:~:text=grande%2C%20elevado.%20Nominativo%3A-,%CE%BC%CE%B5%CE%B3%CE%B1%CF%82,-%3B%20fem.%20%CE%BC%CE%B5%CE%B3%CE%B1%CE%BB%CE%B7%3B
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=meio%20de%3B%20preposi%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CE%B5%CE%BD,-%3B%20comumente%20%C3%A9%20tradu%C3%A7%C3%A3o
https://www.septuaginta.online/%C3%AAta#:~:text=%CE%B7%CE%BC%CE%B5%CF%81%CE%B1%CF%82.%20Dativo%20plural%3A-,%CE%B7%CE%BC%CE%B5%CF%81%CE%B1%CE%B9%CF%82,-.%20Vocativo%20plural%3A%20%CE%B7%CE%BC%CE%B5%CF%81%CE%B1%CE%B9
https://www.septuaginta.online/adv%C3%A9rbios#:~:text=tote%2C%20ent%C3%A3o.%20Adv%C3%A9rbio%3A-,%CF%84%CE%BF%CF%84%CE%B5,-.%20Em%20muitas%20passagens
https://www.septuaginta.online/epsylon#:~:text=virar%C3%A1s%3B%203%C2%AA%20pessoa%3A-,%CE%B5%CF%80%CE%B9%CF%83%CF%84%CF%81%CE%B5%CF%88%CE%B5%CE%B9,-/%20%CE%B5%CF%80%CE%B9%CF%83%CF%84%CF%81%CE%B1%CF%86%CE%B7%CF%83%CE%B5%CF%84%CE%B1%CE%B9%20%E2%80%93%20virar%C3%A1%3B%201%C2%AA
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
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ἐλεύσεται  εἰς τὴν πόλιν αὐτοῦ καὶ 

       irá     para  a  cidade  dele    e 

πρὸς τὸν οἶκον αὐτοῦ καὶ πρὸς πόλιν  

para   a    casa    dele    e   para cidade 

  ὅθεν   ἔφυγεν ἐκεῖθεν. 7 καὶ 

de onde  fugiu    dali.     7  E  

διέστειλε τὴν Κάδης ἐν τῇ Γαλιλαίᾳ 

 separou    a   Cades,   na    Galileia,  

ἐν τῷ   ὄρει  τῷ Νεφθαλὶ καὶ  Συχὲμ 

    no  monte ao   Naftali,   e  Siquém,  

ἐν τῷ  ὄρει  τῷ ᾿Εφραὶμ καὶ τὴν 

   no  monte ao   Efraim,   e   a 

πόλιν   ᾿Αρβὸκ    αὕτη ἐστὶ Χεβρών 

cidade de Arbok (esta     é   Hebron),  

ἐν τῷ   ὄρει  τῷ ᾿Ιούδα. 8 καὶ ἐν τῷ 

   no   monte ao   Judá.  8   E    no 

πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου ἔδωκε Βοσὸρ 

 além   do     Jordão,     deu   Bosor,  

ἐν τῇ ἐρήμῳ ἐν τῷ  πεδίῳ  ἀπὸ τῆς  

   no  deserto,  na   planície,   da 

 φυλῆς   Ρουβὴν  καὶ ᾿Αρημὼθ ἐν τῇ 

família de Rúben, e    Aremot,   na 

Γαλαὰδ  ἐκ τῆς  φυλῆς     Γάδ,   καὶ 

Guileade,  da    família de Gade, e 

τὴν Γαυλὼν ἐν τῇ Βασανίτιδι ἐκ τῆς  

  a   Gaulon,   na    Basanítide,   da 

 φυλῆς    Μανασσῆ.   9 αὗται αἱ  

família de Manassés. 9  Estas as 

 πόλεις αἱ ἐπίκλητοι τοῖς υἱοῖς  

cidades as   eleitas    aos filhos  

᾿Ισραὴλ καὶ τῷ προσηλύτῳ τῷ  

de Israel  e   ao    prosélito   ao  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 προσκειμένῳ    ἐν   αὐτοῖς 

que se localiza entre  eles,  

καταφυγεῖν ἐκεῖ παντὶ  παίοντι 

 para fugir    alí   todo  que ferir  

ψυχὴν      ἀκουσίως,             ἵνα  

 alma  involuntariamente, para que 

 μὴ ἀποθάνῃ ἐν χειρὶ τοῦ 

não   morra  em  mão  do  

ἀγχιστεύοντος τὸ   αἷμα,   ἕως  ἂν  

 que aproxima  ao sangue, até que  

   καταστῇ   ἔναντι τῆς   συναγωγῆς  

se apresente diante  da  congregação 

 εἰς      κρίσιν. 

para julgamento. 

 



 

 


